Cepis MNepeknafo3HaABCTBO Ta MIXKKYIbTYPHa KOMYHIKaLis @

YOK 811:111°42:81°255.4:82-34

MDKKYJIBTYPHA KOMYHIKALIA AK OIANOI KYJbTYP:
TPU ETANU BIATBOPEHHA HENPAMOI KOMYHIKALLIT (HA MATEPIATII AHANI3Y
TEKCTY OPUIHAINY N TEKCTY NEPEKIAQY AHIMIUCbKOI BAUKU BEPHAPOA
MAHOEBINA “THE GRUMBLING HIVE: OR, KNAVES TURN’D HONEST”)

MaBauybka F0.J1., K. chinon. H., AOLEHT,
OOUEHT Kadbeapw nepeknago3HaBcTBa Ta NpPUKNagHol NiHrBICTUKM

XepcoHcbKuli 0epxkasHUU yHieepcumem

Y cTaTTi NPONOHYETLCA OMUC TPbOX €TaniB BiATBOPEHHS HENPSMOI KOMYHIKaLT SK Aianory MiX pisHUMU KynbsTypamu,
MiXX aBTOPOM OpWriHaNbHOMO TEKCTY M aBTOPOM TEKCTY nepeknagy aHrmincekoi 6anku XVIII cronitts. Pobutbea cnpoba
aHanisy MoBHWX 3acobiB akTyanisauii napagokcanbHOCTi AyMOK aBTopa, MiArPYHTS SKUX CTAaHOBNATb napaboniyHui Ta

€CEeiCTUYHUIA TUMU MUCTIEHHS.
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B cTaTbe npegnaraetcsa onucaHue Tpex aTanos 0TOBPaXeHNs HENMPSMON KOMMYHVKaLMW Kak Anarnora Mexay pasnud-
HbIMU KyNbTypamu, MeXay aBTOpPOM OpPWUIMHANBLHOMO TEeKCTa M aBTOPOM TekcTa nepesoda aHrnuiickon H6acHu XVIII cTo-
netus. [lenaetca nonbiTka aHanuaa A3bIKOBbIX CPEACTB akTyanu3auuy napagokcanbHOCTU MbICMen aBTopa, B OCHOBE
KOTOPbIX NexaT napabonuyeckuin n 3CCENCTUYECKUIA TUMbI MbILLIIEHMS.

KntoueBble cnoBa: nepesod, MEXKYNbTYpHas KOMMYHWKaLMA, S3bIkoBas KOMMYHUKaLMUS, HEMPSMON Auaror, auanor
KynbTyp, napabonmyecknin 1 3CCeNCTUHECKUI TUMbI MbILLIEHUS.
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IMocTtanoBka mnpodaemu. Ilepexnman — e,
0€3CyMHIBHO, Jy)X€ JaBHIA 1 BaXJIMBHUH pi3-
HOBHJ, JIOACHKOI MISUILHOCTI, 0€3 SIKOI BajKKO
Oysi0 O ySIBUTH Takl Ba)KJIUBI ICTOPUYHI TOI1, K
CTBOPCHHS BEJIMKUX IMIEpPii, HACEIICHUX YHC-
JIEHHUMH Ta 6araTOMOBHMMHM HapoOAaMH, yTBEp-
JOKEHHS KYJIBbTYpHU TNpaBiIsiuoi Hallii, po3MmoBCIo-
JUKCHHSI peNiTiiHuX 1 COI_[iaJ'IBHI/IX yuensb [1, c. 4].
A MDKKYJIBTYpHA KOMYHIKAIIisl, Y CBOKO 4epry,
SIBIISIE COOOKO aTPHOYT COLIIOKYIBTYPHOTO XKHTTS
CYCIIIECTBA, y COLIATBHOMY MPOCTOPI SKOTO
Bi[OYBACTHCS B3AEMOIS 3 MIACHCTEMAMH KyIlb-
TypH (BCEpeAMHI OKpEeMOi KyIbTypH), MK pi3-
HUMH KYJIBTYpPaMHU, B IPOCTOPOBOMY i YaCOBOMY
BUMIpax, a TaKOX MK Cy0’€KTaMU-HOCISIMU Ha
piBHI OKpeMOi KyIbTypH Ta MIKKYJIBTYPHOTO
CHUIKyBaHHS. MIKKYJIBTypHa KOMYHIKAIlisl pO3-
BHUBAETHCS HA OCHOBI J1QJIOTY KYIBTYp [2].

Jlo cycniabHO 3HAUYIIOTO XKaHPY, 10 MICTUTh
y co0l €MHI MoOjem COIlladbHOI TOBEIIHKH
JIONMHU, HAJIeXUTh Oallka — «IPHUCYIOK [0
Oarareox migmetiBy (O. IloreOns). baiika cra-

BHUTh MMHTAHHSA, MOPYIIYE TIOOAIBHI MpoOIeMu
CYCIILJIbCTBA, CTa€ 00’ €KTOM KYJIBTYypHU Ta IHCTPY-
MEHTOM BHUBYECHHS coliymy. baiika € 3acoOom
MIPE3CHTAIll1 MOBCIKICHHOTO KHUTTS 1HIUBIIyyMa
[3, c. 422].

VYoke HEOAHOPA30BO B MyOIiKaIliAX MU 3a3Ha-
Yajau Tpo JIBi 3arajbHI MPOTHJICKHI TECHIEHIIIT
B PO3BUTKY AHIVIOMOBHOI Oallku — TEHACHIIIS
10 yl'IOI[16HeHH}I 10 TEKCTY-TIPOTOTHUITY i TeH-
,Z[eHI_IISI 70 pyHHalii KIacCHYHOTO KaHPY Oaiiku,
SKi 3yMOBIIOIOTH OCHOBHI BIXH 1CTOPUYHOTO
PO3BUTKY B acmekTi il OHTONOTIYHMX 1 THOCE-
OJIOTIYHHMX BIIACTUBOCTEH. AHIIIOMOBHa Oaiika
€ BlI[KpI/ITI/IM TEKCTOM, OCKUIbKH, MO-TIepIIe,
peiHTepIpeTanisi CIOKeTy MPOTOTEKCTY yMOXK-
JTUBITIOE OOMiH 1H(1)0pMauleIo MIX TIepIIOKe-
PEJIOM 1 HABKOJIUIIIHIM CBITOM; IMO-JPyTe, TEKCT
AHIVIOMOBHOI Oallku CUHTE3y€ €JIeMEHTH I1HILIUX
KaHPIB, 30KpeMa KaHPy KOPOTKOT'O OINOBIAAHHS
[4,c.9].

VY Teopii Ta mpakTuil Nepekiany iCHYIOTbh
HEO/IHAKOB1 CTYIEHI HaOMMKEHHS [0 OpHIi-
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Hajly, pi3HI THUIU «IPHCBOEHHS» I1HIIOMOBHUX
TEeKCTIB: BJACHE TIEpeKyaja, IepecHiB, aJar-
Tamis, nepepoOka. Amanraris SK CyTO Y>KHT-
KOBE TPUCTOCYBaHHS CTUJIICTHKH, KOMIIO3MIIi{
Ta 3MICTy OpPHUTiHATY 10 KYJIBTYPHO-1CTOPUYHHUX,
BIKOBHX, HpodeciiiHux ocobmuBocTedl 1 ecre-
THYHUX YIOA00aHb YUTALBKOI ayAUTOPIi IOMIH-
peHa B kaHpi Oaiiku. Ilpuknagamu, siki i71ro-
CTPYIOTh HaBEIEHY AYMKY, MOXYTb CIIyT'yBaTH
NepeKad CIOKeTiB apxaiunux Oaiiox E3oma
B IIepepoOKax BiOMUX OaiKapiB pi3HUX KyJIbTYyp-
Ho-icTopnynux enox: XK. Jlaponrtena (Ppanis,
enoxa Binpomxenns), I. Jleccinra (Himeuunna,
no6a [poceitHunra), I. Kpacinpkoro (ITomsima,
enoxa [Ipocsitauursa), I. Kpunosa (Pocis, noba
[IpocsiTHuursa), JI. I'mboBa (Ykpaina, emoxa
[IpocBiTHHIITBA) TOIIIO.

JKanpoBi o3Haku Oaiiku, sSKa aHANI3Y€EThCA,
BKE HAMM BHSBJICHI 32 JOMOMOIOI CEMaH-
THUYHOTO aHajizy Tekcty [5, c. 336], ycTraHOB-
JIEHO, III0 BOHU BiAPI3HAETHCS BiJl MPOTOTUIIOBUX
O3HAaK TpaulliiiHoi Oaiiku. Mu Takox Hama-
TaJlucs OMHCATU TIPOIEC MOBHOI K‘OMyHlKCllﬂl
3aCTOCOBYIOYH CEMAHTHKO- KOTHITUBHUH MiIX1],
SIKUI 00’ €THYy€ TIHTBICTUYHI 3HAHHS 31 3HAHHAMU
PO CBIT K pe3ylbTaT B3aeMOJIi i€papXiyHUX
CTPYKTYp 3HaHb — QpeimiB [5, c. 332-334].

ITocTranoBka 3aBaaHHsi. MeTta HayKOBOIO
TOIIYKY IOJSTae B TOMY, II00 MOKa3aTH, sK
came Jiajior KyJIsTyp SIK yMOBa CaM036€p€)K€HH${
JIIOZICTBA pEaJi3yeTbCcsl B TEKCTI OpUriHALY I
TEKCTI MepeKiIaly aHrIOMOBHOI Oaiiku b. Man-
nesins “The Grumbling Hive: or, Knaves Turn’d
Honest”; sxkuit BruiB 3a1iicHIOE Oaiika Ha ajpe-
cata NUIIXOM Henpamozo 0ianoey, Henpimoi
KOMYHIKAYI.

Buxkiaax oCHOBHOro marepiajay JaocJi-
nxenns. Ilepmmii eran. 3anosuuenns croocemy
AK 00MIH iHGhopmayicio Midc nepuiooicepenom,
MEeKCMOM OPURTHATY Ul MEKCMOM NepeKaaoy.

[TpoToTHUTIOBUM TEKCTOM 1Sl OaiiKy, sika aHa-
mi3yeThes, € Oaiika Eszoma «bmxomu ta 3eBcy.
VY miii kmacuyHil 6aimi #aetTbest po 0K, 110
3BEpHYJIUCS 10 3eBca 3 MPOXaHHSIM HAJaTH iM
CHUTY JKaJJUTH KOXKHOTO, XTO Mifii/Ie 10 IXHIX COT.
3eBC PO3IMIOTHBCS HIOAO 3JI0TO HOPOBY OKiN
1 3poOuB Tak, 100, yKaJWBIIA KOTO-HEOYIb,
BOHM BTpayajiy Kajlo, a pa3oM 13 UM 1 JKUTTSL.
Tema OmKiiI, SIKI HE 3a40BOJIEHI Ta KaJIIIOTHCS,
iXHe 3BepHEHHS 710 3eBca W MOKapaHHsI, AKEe BiH
HaJCUJIAa€ 1M, 3aJIOBOJIBHSAIOUYM 1XHE MPOXAHHS, €
3arajbpHoI0 ¥ s E3oma, ¥ g b. Manaesins:
The last Thing was not done amiss, / Or cross'd
the Publick Business, / But all the Rogues cry'd
brazenly, / Good Gods, had we but Honesty! /
Merc'ry smiled at th'Impudence; / And Others

call'd it want of Sence, / Always to rail at what
they loved: / But Jove, with Indignation moved, /
At last in Anger swore, he'd rid / The bawling
Hive of Fraud, and did. / The very Moment it
departs, And Honsty fills all their Hearts, / There
shews 'em, like the Instructive Tree, / Those
Crimes, which they're ashamed to see? [6] — I[Ipe-
KpacHo wiau y nyen dena, / M nonv3a 6cem om Hux
ovina, / 1 ece sce 6ce kpuuanu: «boau, / Xomum
arcums uecmno! Byobme cmpoau!» / Yenviuas ux
monvowl, Tepmec / Jluws yemexnyncs,; Ho 3esec /
Ckazan, ceepkny6uiu cHe8HbIM oKom. / « Ymo o,
amo 6yoem um ypokomy». / 1 éom — o uyoo u3
yyoec!—/ U3 srcusnu nuen ooman ucues, / 3abvimol
xumpocmu u naymuu, / Bce cmanu uecmmbi,
oaocice mpymuu, / U evi3vl6aem moavko cmvio /
YV mpesevix nuen ux npexcuuu euo [7, c. 16].

OpHak mJyKe pi3HATBCS, HaBITh TOJSPHI,
pimenns uiei temu. Mopans E3oma mposopa:
3MICHI JIIOAM caMi coOi 3amoJiloI0Th IIKOY.
Mopanb 6aiiku b. Mannesins ckiagHa Ta mapa-
JIOKCallbHA: T€, [0 BBAXKAETHCS 3JI0M Y KOKHOTO
OKpEeMOTo 1HJUBiTa, € OIaroMm AJis CyCHiIbCTBA
3arajioM. YCKJIaJHEHHS 3MICTy W mapajioKcallb-
HICTh CMHCITY aHITIOMOBHO] 6a1711<1/1 CTajo pesyib-
Jocs B ii )KaHPOBO- CTI/IJIICTI/I‘IHOMy 3abapBIieHH]
Ta KOMIIO3UI[ITHO-CMUCIIOBIN CTPYKTYpi [5].

JApyruii eran. Bioosepkanenms ioeu namieHoi
006u 5K dianoe Midxc (ﬁym)amopamu ioetl,
asmopoyM mexcmy Opuzindzy i aemopoy mexcmy
nepeknady. B ocHOBI Takoi KOMyHIKaIii JIEXKHUTb
napajoKCaIbHICTh JYMOK, «3aByajJhOBaHA) 1Ha-
KOMOBHICTIO Ta BepOaJli30BaHa KOHTPACTUBHUMHU
CTHJIICTHYHUMHU 3ac00aMHu, sIKi CIIPUSIIOTh YTBO-
PEHHIO TTapaJIOKCaIbHOTO 00pasy JTIOAUHU.

VY no6y IIpocBiTHHIITBA B IIEHTpP1 yBaru Oaii-
Kapsi 3HAXOAUThCS 300paKeHHS HEI0CKOHAJIOCTI
cBiTY i mrofcekoi npuponu [8, c. 97]. Jlronuna
KOHILIEHTPY€E€ B CO01 «HpOTUIIEkKHI J100pomiid-
HOCTD», TOOTO € TepCOHIDIKALIEI MEBHOTO
nopoxy. Bozxmouac cormjanmisanis Ta pO3BHTOK
exoHOMiuHMX BigHocuH y XVIII cromitri, mo
KOPEJIOE 3 OJIHIEI0 3 XapaKTePUCTHK ITi€T Kylb-
TYpPHO-ICTOPUYHOI €MoXu — NpoOIeMOr0 Haid-
Kpanioi moOy/IoBH CYCIIIBCTBA, CTATU CIIPHUST-
JUBUM TPYHTOM IS BH3HAYEHHS OCOOMCTOCTI
SIK TIPOJTYKTY COLIIAJIbHUX Ta EKOHOMIYHUX CHJI.

3acToCyBaHHS  KOHIICTITYaJIbHOTO — aHaJi3y
Tekcty Oaiiku b. ManaeBunst 1amo MOXKIMBICTh
PEKOHCTPYKIIi JBOX KOHIIENITyallbHUX TIOJIB.
[lepure 3 HUX — 1€ «IIOAWHA SIK MPOAYKT COIIi-
aNbHHUX Ta €KOHOMIYHHMX CHJI», IO CKIIAJA€ThCS
3 IBOX INAKJIACIB: «COLUAJBHI BITHOCHUHU»
(12 xoH1enTiB y 35 BKUBAHHSIX) Ta «EKOHOMIYHI
BiTHOCHMHM» (3 KOHIENTH B 15 BXKUBaHHSX).
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HaifuncneHHimmMy 3a KUTBKICTIO aKTyasi3arii
y IbOMY KOHIENTyabHOMY moii € BATAT-
CTBO/BIHICTb (7 yxwusans), TOPTIBJIS/
BIBHEC (9 yxwusanp), [IPUBATHI JOXOIW/
CYCIIUIBHI JOXOIU (6 yxuBaHb).

JIpyruM KOHIIETITyaTbHUM TOJIEM IOCTAE TOJIe
«JTIOIMHA SIK TIEpCOHidiKallis TEBHOTO TTOPOKY»;
BOHO € OUIBII HACHYCHUM, HIK KOHICHTYyalbHe
ToJIe «JTIOIMHA SIK MPOJYKT COIliaIbHUX Ta €KO-
HOMIYHUX CHJD», TOMY IIIO OXOILTIOE 22 KOHIIETITH,
peaiizoBaHi B 71 KOHTEKCTYaJIbHOMY BXXKHBAHHI.
KoHnenryanpHe moie «IOAMHA K TEPCOHi(i-
KalIlisl IEBHOTO MOPOKY» MICTUTh TPH IiIKJIACH —
«mpodeciin, «maxpai», «HeraTuBH1 Jii/I0ACHKI
TTOPOKH».

[linkmac «mpodeciin 00’eanye S XymoXKHIX
KOHIIENTIB, SKi peanizoBaHo B 10 BKHBaHHSX.
[Tinkmac «maxpai» HapaxoBye 10 KOHTEKCTIB,
SIK1 TIEpealoTh 3HAUCHHS 6 XyT0XKHIX KOHIICTITIB
komiuHoro. Ilimkimac «HeraTwBHI [I1i/TIOPOKWY
cknanaeteca 3 11 xonuentis (51 BxkuBaHHA).
Jominyrounmu  koHnentamu € HIAXPAU-
CTBO (15 yxusanp), OBMAH/HEUECHICTb
(14 yxxuBaHb).

[Tigxnacu «mpodecii» Ta «maxpai» I0MOB-
HIOIOTh OJJMH OJHOTO (TOTOXKHA KUIBKICTH Y>KHU-
BaHb — 10), ockinbku B TekcTi Oaiikm “The
Grumbling Hive: or, Knaves Turn’d Honest”
MPEJCTaBHUKHU BCIX MepeniueHnx mnpodgeciii aco-
LIIOIOTHCA 3 MIaxpasiMu. AJBOKaT, HaINPUKIIA],
€ nepconidikaiiero HedecHOCTi: The Lawyers,
of whose Art the Basis / Was raising Feuds
and splitting Cases, / Opposed all Registers,
that Cheats / Might make more Work with dipt
Estates; / As were't unlawful, that one's own, /
Without a Law-Suit, should be known. / They kept
off Hearings willfully, / To finger the retaining
Fee; / And to defend a wicked Cause, / Examin’d
and survey’d the Laws / As Burglars Shops
and Houses do; To find out where they'd best
break through [6] — 30ecv kascowvii adsoxam
enaoden / Uckyccmeom pazoysanvs oen / U, 106ko
pazocueas cnopul, / Knuenmos epabun xydice
sopa. / Cyoul 8edenvbsi msoico ece20a / Pacmseu-
sanu Ha 200a, / Oounaxo 6vL10 6ce 6 nopsioke, /
Koeoa cyove oasanu ezsamxu, / 3a smu 8030asiibs
on / Tak pvsano uzyuan 3axo, / Kax eznomuyux
usyuaem nasxku, / Ymob nyuuwe obobpamo npu-
aaexu [7,c. 12].

Bymuk, sxoro omucye Oaiikap, HE € Cyc-
MUJIBCTBOM 3arajioM, a TMpeACTaBiIse AHIIIO
XVIII cromiTTst — MoHapxiuHe, 6arate, iHAYyCTpi-
aJlbHEe, 3arapOHMIIbKE CYCIIJIbCTBO, SIKE CKJIa-
JAETHCS 3 TOPTIBIIB, JIeJapiB, IIaxpaiB, Kpa-
1B, TPOMUCIIOBIIIB. 3arajibHe CyCHiJibHE OJ1aro
BUJTYYA€THCS 3 MPOTHIICKHOCTI IHTEPECIB UJICHIB

CYCIUIBCTBA: JIEXTO BOJIO/IE 6AraTcTBOM, HIYOTO
He poOisYM, 1HII JIeJBE MOXYThb XapuyyBaTHCS
yepe3 BUCHAXIIMBY TIpaIio (KOHIENTYalbHHUH
okcumopoH BATATCTBO vs. BIJIHICTD).
CychinbcTBO  pPO3IVISIA€ThC  OaliKapeM  sIK
npouec oOMiHY, 7€ BCE 3MIHIOETHCS, TE€YE Ta
nponaerbes. Jlo 1mboro mporecy 3aaydeHo i
OTpUMaHHs Xabapy, W onepkaHHA NPHUOYTKY,
1 maxpaiictBo, TOOTO B JaepxkaBi (HOpMyeTbCs
MIeBHA CHCTEMa TPaBUJI, KA BUHUKAE 3 pi3HOMA-
HITHUX MOKJIUBOCTEH BUKOPHUCTOBYBATH T'POIIIi.

[MiarpyHTsiM mapazokcaibHOTO 00pasy JIo-
JUHH, 32 Pe3yIbTaTaMi CEMaHTHKO-KOHIIETITY-
aJbHOTO AaHaJI3y, € JIHIBOKOTHITUBHA IpOIle-
Jypa KOHTPACTUBHOTO MaITyBaHHs, IO BUSBIIS-
€THCSI YePe3 BUKOPUCTAHHS aBTOPOM CATHPUIHOT
ipoHii K ¢GopMU TapaJOKCATBHOCTI, OCOONH-
BOCTI SIKOT 3yMOBJICHI B)KMUBAaHHSIM 3HAYHO1 KiJTb-
KOCTI KOHTPACTHUBHUX CTHJIICTUYHHX 3acO0IB Yy
MaKpOKOHTEKCTi: As Sharpers, Parasites, Pimps,
Players, / Pick-Pockets, Coiners, Quacks, Sooth-
Savers, / And all those, that, in Enmity / With
down-right Working, cunningly / Convert to their
own Use the Labour / Of their good-natur’d
heedless Neighbour: / These were called Knaves
[6] — Ilnymul, xanyeu, cymenepwi, / Ladanxu,
wapnamanwl, 60opsl — / Bece winu na xumpocmu
u ooman, / Jabvr nabume cebe Kapmaw. /
A enpouem ocmanvuvie moce / C mowenHuxamu
ovliu cxoxcu 7, c. 11]; And whilst these holy
Drudges starv’d, / Some lazy Ones, for which
they serv’d, / Indulg’d their Ease, with all the
Graces / of Health and Plenty in their Faces
[6] — Iloka ocpeuwt 6o6cto padenu, / Te, kmo
ux Hawusan, 6ocamenu, / bracononyuuem ceoum /
Becvma obazanmvie um [7, c. 12].

AHTHTE3a B HaBEICHUX MPHKIaax cPhopMo-
BaHa Ha OCHOBI 3IITOBXYBaHHS HOMIHATHBHUX
OHHIIb, Y CEMaHTHUIl SKUX aKTyali30BaHO
KoHTpacTuBHI o3Haku. Tak, omuuuui Knaves i
down-right Working, Drudges 1 lazy Ones xoH-
TPAacTyloTh 3a O3HAKOIO, sIKA MICTHTBCA B iX
CEMaHTHI[, @ CaMe CHOCTEPIraeMo OMO3HIIII0
xonuentis  BE3JIISIJIBHICTD  vs.  TIPAIIS,
H_IAXPAI/ICTBO vs. UECHICTD, BATATHIA
VS. BIJIHI/H/I. Jerami3zoBaHi KOHIENTYaIbHI
CXeMHU 3’€JIHYIOTHCS B KOHICNTYaJIbHHHA OKCH-
MopoH 3JIO vs. JIOBPO, konHuenrtyaibHa omo-
3UINS SIKOTO PEaTi3ye€ThCsi B BHUIEHABEICHUX
MPUKIAAaX I[UIIXOM MPOTHCTABICHHS MOBJICH-
HEBUX OIUHUIL — AHTOHIMIB.

AxTyai3aiiro KOHIENTyaIbHOTO OKCUMOPOHA
3JI0 vs. IOBPO cnocTepiraeMo B CIOBECHOMY
noetTuuHoMy o0pasi Thus every Part was full of
Vice, / Yet the Whole Mass a Paradice [6] 1 #ioro
nepeknani [lopokom yneii 6win cnedaem, / Ho
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8 yenom ow aensncsa paem [7, c. 14], ne koHuent
3J10 3mtoBxyeThes 3 koHuentom JJOBPO, Tomy
10 B CEMaHTHIIl CIIOBa Vice MICTUTBCS O3HAKa
HEraTMBHOTO, a B CEMAHTHIIl HOMIHATUBHOI OJTU-
HULl paradise — o3Haka Mo3uTUBHOTrO. Yepes
KOHTPACTHBHE aHAJIOrOBE MaryBaHHs MOPOK
OCMHUCIIOETBCS SIK IBUTYH TOPTiBII # mpoMuc-
JIOBOCTI Ta € MPUYUHOIO pO3KBlTy kpaiau: “Thus
Vice nursed Ingenuity, / Which join’d with Time,
and Industry / Had carry’d Life'’s Conveniences, /
It’s real Pleasures, Comfort, Ease” [6] — I1100uv1
nopokos nodxcunas, / L{eena oepoicasa 6ockosast. /
U3zobpemamenvrnocmos u mpyo / Bnpams yyoeca
meopunu mym. / [lokoti, komgopm u macnadic-
Ooenvs / Cnonna éxywano nacenenve [7, c. 15].

VY cycninabCTBi, sike 300pakeHe aBTOPOM, TijI-
MpUEMEIb 1 POOITHUK B3aEMHO HAJAIOTh OIMH
OJTHOMY pOOOTY, IPOTE HE B3aEMHO 301IBIIYIOTh
n06podyt ommH omHoro (META vs. 3ACIB).
Ha namy nymky, mapajgokcaibHOIO € KOHIIEI-
tyanbHa cxema [IPUBATHI JIOXOAU € CYC-
[MUIBHI AOXOAW. JlocsarHeHHs TNpUBAaTHUX
JIOXO/IiB 3IHCHIOETCS JIFONMHOIO Yepe3 oOMaH,
PO3KINI 1 TOpHIBIMBICTE — TaKa «TpI/IJ‘IOFiH
NOPOKIBY, IO CTAIOTh MPUIHHOKO n00pobyTy i
BEJINYi JieAan(oi, HEYeCHOI JIOMUHU 30KpeMa Ta
BCHOTO CYCIIJIBCTBA 3araJIOM.

OTtxe, ocHOBa cycmiibcTBa, 3a b. Manne-
BUJIEM, — 1€ 3710 SIK TOJIOBHUM MIPUHITUTI, KOTPHUI
HajJae MilHY 0a3y >KUTTS Ta MIATPUMKY Oyab-
K1 TopriBmi M mpodecisiM 0e3 BUHATKY. 3110
(byHIaMEHTAIILHO HE JHIIE IS COLIAJTBHOTO
no0poOyTy, a ¥ s iICHyBaHHS CYyCHUIbCTBA,
B SIKOMy OOMaH — I1¢ OCHOBa TOPTiBJi, a Cya —
3axuct oomany: All Trades and Places knew some
Cheat, / No Calling was without Deceit [6] —
U 6vinu 6 yive mom eosa au / 3anamos, 20e 6 He
naymoeanu [7, c. 11].

JloOpoIiiiHICTh CynepeYrTh PO3KBITY CYCIiJIb-
CTBa, TOOTO BeZe 0 HOTo 3aHemnaiy, a MopoK, y
CBOIO YEpry, CYIepeynTh 3aHenaiy, T00To Bee
JI0 POBKBITY JAepXkKaBU: LOOPOAIHHICTH 3HAXO-
JUTBCS. B TAKOMY CaMOMYy BiJHOLICHHI 110 3aHe-
nay, sIK i TOPOK — 0 PO3KBITY.

Marematuanuii 1piod

000Opooditinicms _ nOpox

_ 3amenad PpO3K8Im
HE Ma€ CIUIBHOI'O 3HaMCHHHKaA. BI/IXOIIHLII/I 3

TOTO, 1110 KOJIHE CYCIIJICTBO HE MOKE CTA01IBHO
PO3BUBATUCS, HE JOJAIOYHM KpPU3H, CHUIBHHM
3HAMEHHUKOM Mae OyTH Ccyma «3aHemamy -+
«PO3KBIT», 10 W MPU3BOAUTH O CYIOJOKEHHS
YHUCETbHUKIB — «IOOPOMIMHICTEY 1 «IOPOK».
b. ManneBinb 1HAYKTUBHO BBOJIUTH «EKOHO-
MIYHY» TapMOHiI0. IlmrocTpariiero 1€l mymMKu
CIIyTYIOTh HaBECHI MPHUKIAIN, KOTPi € BepoOai-

30BaHHMMHM SIK y pO3MOBiAHIHN yacTuHi (And Virtue,
who from Politics / Had learn’d a Thousand cun-
ning Tricks, / Was, by their happy influence, /
Made Friends with Vice: And ever since / The
worst of all the Multitude / Did something for the
common Good [6] — U, 616 nonumuxu ypoxam, /
Hpysrcuna npascmeennocmo ¢ nopoxom; / Tym
u npecmynuuya-nueia / J{na nonv3vl obujecmsa
arcuna [7, c. 14]), Tak 1 B OCTaHHIX psijIKax, Mic-
TSTh JYMKY, HPSIMO MPOTHICKHY IIOZO OKpe-
MOTO iCHYBaHHS MOPOKY: Bare Virtue can't make
Nations live / In Splendour [6] — Umob cmamo
Hapoo eenuxkum moe, / B nem Oonxcen ceumv
eHe300 nopok; / Jlocmamka — 6ce momy ceu-
demenv — / He dacm emy auwiv 0obpodemens
[7, c. 21]. O1xe, ciocTepiraemMo 3iITKHEHHS Mmapa-
JIOKCAJTbHUX CUTYAIlIl, III0 CTAHOBHUTH MIATPYHTS
KOMIYHOTO MTOTEHITiaTy CAaTUPUYHOI 1pOHIi.

Po3BuTOoK  mepkaBM  pO3MVISAAETHCA 5K
¢)i3HqHa eKCIIaHCisl, 3aXOIUICHHS HOBUX BOJIO-
TliHB, q)yHKuloHyBaHH;I BIIACHOCTI, 1O Cymepe-
4UTH TE31 [paBa Ha BIACHICTS, SIKe, 3TiAHO i3 JUK.
JIOKKOM, TICHO KOPENIOE 3 BHCOKUM CTyIEHEM

OLIHKK TPyAa JIOXMHM: «BIACHICTH KOXKHOIO
iHIMBIgA € pesynbrar iforo mpaui» [9, c. 385],
TPy € PAaBOBUI THTYI BIacHOCTI» [9, ¢. 385].
leTianaa Qopma ICHYBAHHS JIFOJUHH — NIPUBATHA
dopma KOpI/ICHOI nparli, CKOHOMi4Ha JisUIbHICT,
npomucan ¥ topriens [10, c. 66], a mronuHa €
MPOAYKTOM [iii COIIaJIbHUX 1 €KOHOMIUYHUX CHJI,
e 1HAMWBIN, KWW CTBOPIOE MarepiaibHI Onara
[9, c. 385].

[Ipupoguuii 6ananc, rapMoOHi3allis IBOX aHTH-
HOMIH (IOOPOMIMHOCTI ¥ MOPOKY) € MATPYHTSIM
3aKOHY €JIHOCTI W OOpOTBOM MPOTUIICKHOCTEH
(Ferem,) Came OGopoTnba CIIOHYKa€ 10 PYyXY,
HaJa€ IMIyJAbC JI0 TMEBHHUX JisiHb, KI CTAlOTh
JIBUTYHAMU JepkaBu. JloOpoaiifHicTh HE MOXHA
HabyTH BOXOI0 MHIICTIO; 1€ JIOACHKA Misiib-
HICTb, aKTHBHA Mpals, 00poTh0a 3 0COOUCTUMHU
NPUCTPACTAMU 3apajii BUIOIM IHIIMX JIFONCH
y CYCILIBCTBI 3 METOKO CTBOPEHHS MaTepiallbHUX
Omar, a He TIOCTIiHI CKapry Ta Oe3isUIbHICTb.

3 mommsimy parioHanmizMy, a came Teopii
T.T060ca, «3ycriiis» MOKHA BUSHAYUTH SIK HEBE-
nuukuil noyarok pyxy. lllacts nonsrae B nponsi-
TaHH1, TOOTOTaKOipeyl, IKCTaTHYHE IIIACTSI, HEMaE,
KpiM, 3BHYaiHO, HEOECHUX PAJOIIiB, IO BUXO-
JISITh 32 MEXKI1 JTFOICBKOTO po3yMiHHs [11, ¢. 460].
3 MeTOoK TMIAKPECIUTH HE3HAYHICTh Tparli
B JKUTTI OJIK1J1, KOTPI € IepcoHidikaiiero oopasy
JIIOIMHY, TXHIO TacUBHICTh b. MaH1eBib yKuBae
OKCIOMOpPOH “‘empty Glory” — «nycma craga» ta
meitosic “little Pains” — «ne3nauni 3ycunisy.

[Minrpyntsam  dopMyBaHHS  MapaaoKcaib-
HOTO 00pasy JIOAWHMU, KU BILUTUBAE HA PEKOH-
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CTPYKIIII0O KOMITO3MIIITHOT MOJMel CTBOPEHHS
KOMIYHOTO CMHUCITy B TeKcTi Oaiiku “The Grum-
bling Hive: or, Knaves Turn’d Honest”, €
OakaHHs aBTOPA yXOIHTH Pi3HOTIIAHOBI, Cymepe-
YIKMB1 O3HAKU W BIACTUBOCTI MPEIMETIB 1 SBHIII,
SAKI OMHUCYIOThCS CIIOBECHUMHU MOETUYHUMU
obpazamu. ToOTo HaeTbes Mpo eCeICTUYHUN THIT
MucineHHs [12 c¢. 53]: cynonoxeHHs: peaabHOro
NPUPOJHOTO CBITY OIKIN sK INpALCTIo0HHX,
TISUThHAX KOMax 1 MOMJIMBOTO CBITY, 3MaJbo-
BAaHOTO B Oaiilli 3a JOMOMOTOI0 AJETOPUYHOTO
BigoOpaxeHHs1 ycranenoi metadopu “Kingdom
of Bees”, OCHOBOIO KOI € apXeTHITHI 00pa3u-
cumBomu  BYJIMK € CYCIUIBCTBO i
BIXKOJIA € ITPALIEJIFOBHICTb.

VYpaxoByroun  3100yTku  JI.  BemexoBoi
100 BUSIBJIIEHHS €CEMH, sIKa € sIpoM o0Opazy
[12, c. 274], Mmu BBaXaeMoO JOIUIBHUM 3aIlv-
caTH JBI KOHIIENITyalbHI cxemH (Tepimry, o
BiI0Opakae MPUPOTHUN CTaH OJKOTU-KOMaxH,
1 Ipyry, siKa € KOMOIHAIlI€l0 aBTOPCHKOI TOYKH
30py, BHUJIY4Y€HOi 13 CEMaHTHYHOTO MPOCTOPY
TEKCTY, Ta JyMKH, III0 oopmunacs B peaynLTaTi
IHTepIIpeTallii TeKCTy) y BUIVISAI YUCENbHHUKA i
3HAMEHHUKA Ta CKOPOTUTHU OJHOPI/IHI YJICHH PiB-
HSTHHS.

BIDKOJIA —H-Pﬁ:H-E—J-HGB-I—I—IGH:—
HP;%H-E—J-HGB-I—HG"PB— JIOBPOIIMHICTD
—BYHHK— CYCIIJILCTBO

X X
BMICT 3I'YPTOBAHOCTI — BYJAHK

V pesynprari orpumyemo ecemy BIDKOJIA =
JIOBPOJIIMHICTG (JOBPOMIMHA KOMA-
XA), 3S'YPTOBAHE CYCIIIIBCTBO.

—EYCHEABETBO- BYJIMK

v X X
BMICT JOBPOAIMHOCTIITIOPOKY -€YCHIALETBO

o EFOI3M —PO3KBIT —HPAﬁﬁﬁ@EHfGﬁ
—HGPGK TIPATIETTIOBHICTD HAOBPORHIHICTD
" ﬁ‘@EP@ﬂHHﬂGHrX -HOPOK-

PO3KBIT 34HEIIAL]

Ecema pyroi KOHLENTyaIbHOI CXEMH IOJIATae
B Takomy: BYJIMK=BMICT JIOBPOJIIMHOCTI
11 ITIOPOKY, EI'OI3M=3AHEIIA]] CYCIIJIb-
CTBA.

[Tinkpecnenns: peasmizaiii JTOMiHAHTHOI iei
Oaiiki (OOPOMIMHICTS € HamoJerIuBa Mpars,
€roi3m € MOPOKOM, 110 MPU3BOAUTH A0 3aHENay
KpaiHM) 3J1HCHIOETBCS 4epe3 aHaji3 apXeTUIly
JEPEBO — criiikoro mMipooriyHoro i Kyasryp-
HOro cuMmBomy XuTTs [13, c. 120] — 1 xoHUeIn-
tyansHoi Mertadopu JIEPEBO € BUMUTEJIb:
“... he’d rid / The bawling Hive of Fraud, and
did / The very Moment it departs, / And Honesty
fills all their Hearts; / There shews ‘em, like the
Instructive Tree, / Those Crimes, / which they 're

ashamed to see” [6]. Bepbanizamis HaBeaeHOT
KOHLIENITyaJbHOI MeTadopu HE BiII3epKajeHa
i 9ac Mepekiaay 1poro ypuBKy. HeBiamoBiz-
HICTh BUKOPHUCTaHHSI 4acOBUX (OpPM [IECIIB —
did, departs, shews, are ashamed, M0 BXHTI
B TETEPIIHbOMY Yaci, MO0 JI€CIOBA B MUHY-
JOMy 4aci, Ha Hally AyMKy, HaOyBae crenu-
¢iuHOT KOHOTAIIi1, a caMe BKa3ye Ha HeOaKaHHS
aBTOpa BIABEPTO TMIiAKpECTUTH (HAKT 3MiHH
y BYJIHKY Ta, Ha Hally TyMKY, UTIOCTpye (akT
JIBOIiCTOCTI 3MicTy OalKM ¥ Aerani3ye CyTHICTb
napagoKCAIbHOTO XYI0)KHFOTO MUCTICHHS.

Tperiit  eran. Axmyanizayia  0CHOGHUX
@yukyiu npoyecy komynixayii. Ha mymxy I Jlac-
cyerna, KOMYHIKallis 32 CBOE€I CYTHICTIO — IIe
ynpaBiiHCeKid mpouec [14, c. 97]. BI/IOerM-
JICHHSI TPbOX OCHOBHMX (DYHKI[Iii KOMYyHIKaIll,
3a I. JlaccyenoMm, nae MOXIIUBICTH OIHUCY iX
3aCTOCYBaHHS Ha TIPUKIAAl TEKCTy Oalku
b. Maunnesins.

Ilo-nepuwe, 1ie CIIOCTEPEKECHHSI 32 HABKOJIU-
ITHIM CEepPEeIOBUIICM, BUSBIICHHS 3arpo3 1 MOX-
JWBUX BIUTMBIB Ha I[IHHOCTI CyCTUIBCTBA Ta HOTO
ckiamoBux. Y Tekcri Oaiiku The Grumbling
Hive: or, Knaves Turn’d Honest aBrop mepepa-
XOBYE BC1 «JOOPOAIMHOCTI» JePKABHOTO YCTPOIO
Anrmii XVIII cTomTTs: rojoq rologHuX, CUTICTD
CUTHX, OOMaH SIK OCHOBA TOPTiBII, CY/l SIK 3aXHCT
nraxpaicrBa, TOOTO 3IHCHIOETHCS OMUC (caTu-
pPUYHUI) CBIiTY, JIe MAHyE€ KPUIyIla HECIpaBe-
JIUBICTb.

Ilo-opyee, 1e KOpemslis KOMIIOHEHTIB
CYCHIbCTBA B pearyBaHH1 Ha HaBKOJIMIIHE cepe-
noswuie. b. MaHAeBUIb 1TFOCTPY€E B3aEMO3B’ SI30K
JIBOX BEJIIMYUH — TIOPOKY Ta JIOOpOIidHOCTI —
K HECYMICHUX IOHSTh y CBI1JIOMOCTI JIIOIMHH,
MpoTe€ CYMICHHMX, XO4a 1 TMapagoKCaIbHUX
y TEKCTi Oaiiku.

Ilo-mpeme, 1e mepenada coLiabHOI cHa-
IIMHU Yepe3 MOKOMiHHA. Y Oalilli aBTop poOUTH
BHCHOBOK, IO 3a JIOTIOMOTOI0 JIHILE JT0OpOIiii-
HOCTI HE MOYKHa 3pOOWUTH CYCIUJIBCTBO MPO-
[BITAIOYMM, a MHXa, PO3KIII Ta OOMaH 3arajiom
BUTI/IHI, KOPUCHI ¥ HEOOXiaH1 s HhOro. Takwuii
BHUCHOBOK 3aJIMIIAETHCS MOBHICTIO TPUIATHUM
IUTsE OyJIb-SIKOTO CYCIIIBCTBA, J€ KamiTal 3aKia-
JIA€THCS IIAXPaiCTBOM 1 CIIyTye uepe3 HecTad1Ib-
HICTh TPOMAJCBHKOI CHTyalii HE BUPOOHHUIITBY,
a pO3KOIIIi, /e PUHOK — IIe HE CHCTeMa B3a€EMOBHU-
TiIHUX YTOJ, a CUCTeMa OOMaHiB.

BucHOBKH 3 TIPOBEIEHOr0 OCJIiIKEHHS.
[TepcnexkTuBHUM yOa4aeMo aHali3 TEKCTIB OPUTi-
HaJIIB 1 TEKCTIB MEPEKyaiiB aHINIOMOBHUX OailoK
no0u Peanismy 3 akIeHTOM Ha BIATBOPEHHI

Janory KyJabTyp.
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Mangesunbe bB. bBacHa o nuenax, wunu [lopoku
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